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ÖN SÖZ

Büyük devlet adamı Mustafa Kemal’in; “Türkiye Cumhuriyeti’ni kuran Türk 
halkı, Türk milletidir. Türk milleti demek; Türk dili demektir. Türk dili, Türk mil-
leti için kutsal bir hazinedir. Türk dili, Türk milletinin kalbidir, zihnidir.”1; Yahya 
Kemal’in de, “Anamın ak sütü kadar saf ve temiz olan Türkçem”2 dediği Türkçeyi; 
başlangıçtan günümüze değin ses bayrağımız olarak yaşatan, bizzat kendileri de 
Türkçe eserler yazan, Bilim-Kültür Merkezleri açan, ayrıca Türkçeyi, Türkçenin 
eğitimini, Türkçe ile yazmayı, Türkçe konuşmayı da Anayasa teminatı altına alan 
büyük devlet ricali ve onu oluşturan Türk milletidir. Bu cümleden olarak Kara-
manoğlu Mehmet Bey, 15 Mayıs 1277’de Konya’yı aldığı zaman “Bu günden sonra, 
divan ü dergâh ü bârgâhda, meclisde ve meydanda Türkçeden gayri dil kullanılma-
yacaktır.” fermanı ile Türkçeyi devlet dili, bilim dili haline getiriyordu.3 

Sultan Abdülhâmid de Kanûn-i Esâsî (23 Aralık 1876)’nin 18. maddesinde: 
“Teba-i Osmaniyye’nin hidemâti devlette istihdam olunmak için devletin lisan-ı res-
misi olan Türkçeyi bilmeleri şarttır.”4 kanunî zorunluluğunu koyuyordu. Ayrıca aynı 
Anayasa’nın 52. maddesinde de, Latin harflerinin resmen kabulü5’nü ister, fakat o 
dönemdeki 1878 Osmanlı-Rus ve 1912 Balkan Savaşları bu kararı engelliyordu. 

Mustafa Kemâl Atatürk de 1923 Anayasası’nda “Türkiye Cumhuriyeti’nin 
resmi dili Türkçedir.” maddesini ve 3 Kasım 1927 tarihli kararla da yeni harflerin 
kabulünü kanun hükmü altına alıyordu.

Bilindiği gibi tarihi veriler içinde Türkçemizin ilk yazılı dil yâdigârı olan Or-
hun Abideleri; VIII. asrın ilk yarısında Göktürkler’in devlet kurduğu Orta Asya’nın 
doğusunda, yalnızca Türk varlığını kanıtlayan ilk yazılı belgeler olmayıp aynı za-
manda Türkçenin;6 işlekliği, akıcılığı, dildeki soyut kavramlar için kullanılan söz-
lerin özelliklerini de taşıyan 4-5 bin yıllık  bir konuşma ve yazı dili olduğunu ispat-
lıyordu. Yeryüzünde çok az sayıda dil, ancak bu kadar tarihi derinliğe sahiptir. Bu 
sebeple Türkçe; bir bilim-kültür ve dünya dili özelliğini taşımaktadır.

Kaşgarlı Mahmud’un Divanü Lügati’t-Türk’ünde Türkün, Türk milletinin ve 
Türk Dilinin yüceliği anlatılırken bu milletin adını da Tanrı’nın verdiği belirtilir ve 
Hz. Muhammed’in Türkler ve Türkçe hakkındaki “Türk dilini öğreniniz! Çünkü 
onların uzun sürecek bir hâkimiyetleri vardır.”7 hadisi hatırlatılır.8

1 Cunbur, Müjgan, Atatürk ve Milli Kültür, Ankara 1981, s. 35.
2 Akyüz, Kenan, Batı Tesirinde Türk Şiiri Antolojisi, 5. Baskı, İstanbul1995, 732.
3 N.S. Banarlı a.g.e., C1, s. 298-299
4 Özyavuz, Tuncer, Osmanlı-Türk Anayasaları, İstanbul 1997, s. 304; Suna Kili, Türk Anayasaları, Tekin 

Yayın.İstanbul 1982, s.11.
5 Kodaman, Bayram, Abdülhamid Devri Eğitim Sistemi, Ankara 1991, s.165.
6 Mengi, M., Eski Türk Edebiyatı Tarihi,  s. 5.
7 Kaşgarlı Mahmud, (Tercüme Eden: Besim Atalay), Divânü Lûgati’t-Türk, Tıpkı basım s.3-4;   Caferoğ-

lu, Ahmet, Kaşgarlı Mahmud, (1000 temel eser serisi, 30 İst.1970)
8 Kaşgarlı Mahmud, Divân-ı Lügati’t-Türk, s. 3.



vÖn Söz

Demek oluyor ki Türkçe, tarihi veriler içinde her dönemde önemini orta-
ya koyuyordu. Bu bağlamda Cumhuriyetimizin ilk yıllarında Atatürk’ün 1926’da 
Konya’da açtığı iki yıllık Orta Muallim Mektebi’nin ilk bölümü Türkçe Öğretmen-
liği Bölümü idi. Devam eden dönemlerin içindeki değişik fırtınalara rağmen Türk-
çe Bölümü, ilk baştaki özelliğini Millî Eğitim Bakanlığına bağlı Eğitim Enstitüleri 
ve Yüksek Öğretmen Okullarında sürdürüyordu. Bu kurumlar, Temmuz 1982’de 
2547 Sayılı Yükseköğretim Kanununun yürürlüğe girmesi ile Eğitim Fakültelerine 
dönüştürülüp mevcut ya da yeni kurulan üniversitelere bağlanıyordu. Ancak Eği-
tim Fakültelerinin 1982’de kurulmaları esnasında Türkçe Öğretmenliği Bölümü 
bulunmayıp yalnız Edebiyat Öğretmenliği Bölümü bulunuyordu. Bu ise büyük bir 
noksanlık idi. Çünkü 500 bin lise öğrencisine edebiyat öğretmeni yetiştiriliyor, fa-
kat 16 milyon ilk ve ortaokul öğrencisi için Türkçe öğretmeni yetiştirilmiyordu. 
Bu sebeple Türkçe öğretmeninin yerini Biyolog, Ziraatçı, Hukukçu, Tıpçı, Turizmci 
vb. alıyordu.

Bu sebeple büyük bir ihtiyacın ürünü olarak üniversitelerimizde, 1984 yılında 
çalışmalarımıza başladık. Ancak 1989 yılında Türkçenin Eğitimi Bölümünün ku-
rulmasını sağladık. Burada asıl hedefimiz, ilköğretimin birinci sınıfından dördün-
cü sınıfına kadar Temel Türkçe Öğretmenliği Anabilim Dalı(1-4)’nı kurarak burada 
uzman Türkçe öğretmeni yetiştirmekti. Buna ilgili kurumlar onay vermeyip yuka-
rıda isimlerinden bahsettiğimiz ayrı meslek gruplarının Türkçe öğretmeni olarak 
devam etmelerini onayladılar. Buna karşı olmamıza rağmen belirli duvarları aşa-
madık. İnşallah gün gelip aşılacaktır.

İkinci olarak Türkçe Öğretimi Anabilim Dalı (5-8)’nın kurulmasını 1989 yı-
lında başardık. Şimdi Türkçe öğretmeni yetiştiren tek bölüm bu kaldı. Gerçi bu da 
değişik med ve cezirlerle zaman zaman karşılaşıyor, fakat çok şükür şimdilik sakin 
bir limandayız.

Üçüncü olarak da aynı bölüme bağlı olarak Yabancılara Türkçe Öğretimi Ana-
bilim Dalı, İki Dilli Türk Çocuklarına Türkçe Öğretimi Ana Bilim Dalı, Türk Soylu-
larına Türkçe Öğretimi Ana bilim Dalı vb.’nin açılması için yıllardır uğraş verdik. 
Bugün için bunlardan Yabancılara Türkçe Öğretimi Anabilim Dalının yüksek li-
sans programının açılmasına öncü olmaya çalıştık ve bu program açıldı. Demek ki 
bizim 25 seneden beri verdiğimiz bu uğraş boşa gitmemiştir. Bu bakımdan mutlu-
yuz. Gelecekte diğer anabilim dallarının da açılacağından ümitliyiz.

Türkçenin Eğitimi Bölümünden mezun meslektaşlarımız ile bendenizin ne-
zaretinde ses bayrağımız olan “Türkçe Öğretimi El Kitabı” adıyla topluca bir ça-
lışma başlattık. Bu çalışma ile yalnız Eğitim Fakültelerinin ihtiyacını karşılamayı 
değil, aynı zamanda büyük bir kitlenin, ana kucağından - baba ocağından okula ve 
oradan da toplumun bütün kesimlerine doğru-sağlam ve nitelikli bir Türkçenin kul-
lanılmasını, yaşanmasını hedefledik. Böylece meslektaşlarımızın her birisi birbi-
rinden daha değerli olan bölümleri hazırladılar. Türkçenin öğretimi ile ilgili olarak 
bazılarının bugüne kadar ayrı telden çalmalarını ortadan kaldırarak, onun yerine 
dilde, işte, fikirde birlik ve beraberliği uygulamayı öngördük. 
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Bilindiği gibi dil becerilerinin temelleri, çocuğun aile ortamı olan yakın çev-
resinde atılır, programlanmış eğitim kurumlarında belirlenen amaçlarla gelişimi 
sürdürülür. Bunun için temel eğitimin birinci aşamasında öğrencilere temel okur-
yazarlık becerileri olan ilk okuma ve yazma temel dil becerileri kazandırılmaya; 
temel eğitimin ikinci aşamasında Türk dilinin güzel ürünleri aracılığıyla dilin söz 
varlığı, kullanım incelikleri ve kuralları sezdirilmeye çalışılır. Bu yolla öğrencilerin 
dil bilinci, okuma alışkanlığı, edebiyata karşı ilgi, yazarlık ve eleştirel düşünme bece-
risi edinmeleri sağlanır. 

Bu bağlamda bizim bu çalışmamız 21 bölümden oluşmaktadır. Bunlar da ko-
nuları itibarıyla; Türkçenin Dünya Dilleri Arasındaki Yeri; Türk Dilinin Tarîhi Geli-
şimi, Lehçe ve Şiveleri; Tarihi Seyir İçinde Türklerin Kullandıkları Alfabeler;  Türkçe-
nin Öğretimi Tarihine Bir Bakış; Tarihî Süreç İçerisinde Türkçe Öğretim Programları 
ve Türkçe Öğretmenlerinin Yetiştirilmesi; Türkçenin Ana Dili Olarak Öğretiminde 
Karşılaşılan Sorunlar ve Çözüm Önerileri; Türkçe Öğretiminde Kullanılan Strateji, 
Yöntem ve Teknikler; Dinleme Eğitimi: Kuram, Uygulama, Ölçme ve Değerlendirme; 
Konuşma Eğitimi: Kuram, Uygulama, Ölçme ve Değerlendirme; Okuma Eğitimi: 
Kuram, Uygulama, Ölçme ve  Değerlendirme; Yazma Eğitimi: Kuram, Uygulama 
ve Ölçme Değerlendirme; Yazım ve Noktalama Öğretimi: Kuram, Uygulama, Ölçme 
ve Değerlendirme; Kelime Öğretimi; Medya Okuryazarlığı; Görsel Okuryazarlık; Dil 
Bilgisi Öğretimi; Söylem Çözümlemesi Yaklaşımının Kavramsal Yapısı; Çocuk Ede-
biyatı; Eğitimde Etkili İletişim; İlkokuma ve Yazma Öğretimi; Türkçenin Yabancı Dil 
Olarak Öğretimi bölümlerinden oluşmaktadır. Bu bölümlerde öğretmenlerin ve 
öğretmen adaylarının dil öğretiminde ihtiyaç duydukları kuramsal bilginin yanın-
da uygulama, ölçme ve değerlendirme örnekleri de sunulmuştur.

Netice olarak ifade etmek isteriz ki; çocuklarımızın eğitim-öğretim sürecinin her 
aşamasında yapılan öğrenme-öğretme etkinliklerinin dil aracılığı ile gerçekleştirile-
bileceğini göz önüne aldık. Öğrencilerin temel dil becerilerinin iyi olması, okullarda 
bu dil becerilerinin en iyi şekilde geliştirilmesi, onların her alanda olması gerektiği 
gibi, akademik alanda da en üstün başarıyı elde etmelerini amaç edindik. 

Bu çalışmayı hem meslektaşlarımıza hem de öğrencilerimizin hizmetine su-
nabilmiş olmanın hazzını yaşıyoruz. Çünkü biz Türkçe eğitimi konularını, bugüne 
kadar yapılan yayınlardan farklı bir bakış açısı ile ele almaya çalıştık. Kuramsal bil-
gi ile uygulamayı birleştirerek faydalı olacağını düşündük. Noksanlarımızı ve ek-
lenecek bölümleri hoşgörü ve bilimsel anlayışla bize ulaştıracağınıza inanıyoruz. 

Editörler 
Prof. Dr. Abdurrahman GÜZEL 

Prof. Dr. Halit KARATAY
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Giriş

Konuşucuları açısından bakıldığında her dil çok değerli ve yetkindir. Başka 
dillerin konuşucuları ise kendi dillerine karşı geliştirdikleri duygusallıkla diğer 
diller hakkında olumsuz değerlendirmelerde bulunabilirler. Gerçekte ise bir dilin 
değeri, başka dillerle objektif ölçütlere göre karşılaştırıldığında belirlenebilir.

Türkçenin dünya dilleri arasındaki yerini belirlemek, esasen Türkçenin çok 
değerli olduğunu ispata çalışmak değil, onun dünya dilleri fotoğrafındaki konu-
munu görmeye çalışmaktır. Bir dilin değerli olup olmadığını, başka bir dilin araş-
tırmacısının belirtmesi daha etkili ve kayda değer olacaktır. Burada, Türk dilinin 
dünya dilleri arasındaki yeri, dillerin doğuşuna vurgu yapılarak belirlenmeye çalı-
şılacak; varlığını sürdürebilme gücü bakımından (hayatiyeti), konuşucuları bakı-
mından, yaşadığı coğrafyalar bakımından, diğer dillerle akrabalık ilişkileri bakı-
mından değerlendirilecektir.

1. Dillerin Doğuşu ve Türk Dili

Dil olgusunun ortaya çıkışı meselesi geçmişten günümüze kadar sosyal bi-
limcileri meşgul edegelmiştir. “İlk dil ne zaman ve nasıl ortaya çıktı?”, “ İnsanoğ-
lunun konuştuğu ilk dil hangisi idi?” gibi sorular, bilimin kendi aletleriyle, yol 
ve yöntemleriyle cevaplanamamıştır. Elimizde bulunan yazılı belgelerin tarihi, 
ilk insanın dünyaya geliş zamanlarıyla kıyaslandığında çok yeni bir tarihi işaret 
etmektedir. En eski yazılı belgelere sahip olan Sümercenin tarihi yaklaşık M.Ö. 
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5500’dür. Bu ise insanlık tarihiyle kıyaslandığında dün kadar yakındır: “Yapılan 
en son araştırmalar, ilk insanların bundan 1 milyon yıl kadar önce yaşadıklarını 
ortaya koymaktadır.” (Aksan, 2009: 94). 

İnsanoğlunu meşgul eden dilin doğuşu ve türeyişi ile ilgili çeşitli kaynaklar-
dan bilgiler elde etmemiz mümkündür. Bu kaynaklar şu şekilde sıralanabilir: Efsa-
nevi bilgiler, kutsal kitaplardaki bilgiler, dil türeyiş teorileri. Bunların içerisinde en 
güvenmek durumunda bulunduğumuz kutsal kitapların verdiği bilgilerdir.

Efsanevi Bilgilere göre: Çinlilerdeki efsaneye göre, bir su kaplumbağası, sır-
tındaki çizgili şekillerde imparatorun önüne çıkmış ve ona yazıyı öğretmiştir. Ba-
billere göre, yarı balık, yarı insan olan bir deniz canavarı, sudan çıkarak insanlara 
yazıyı öğretmiştir. Hint mitolojisine göre baş tanrı Brahma, kendi görünüşlerin-
den bir tanesi olan Vac aracılığı ile hem dünyayı hem içindeki varlıkları yaratmış-
tır. Hintlilere göre yıldırımın sesi Vac’ın sesidir. Vac aynı zamanda insan dilinin de 
tanrısıdır. Bu bakımdan söz yani ses ebedidir. Vedalara göre söz ebedi olduğu gibi, 
dört bölümden oluşmaktadır. Bu bölümden yalnız bir tanesi insanlara düşmüştür. 
Hint felsefesine göre kelimenin maddesi fani, cevheri ise ebedidir (Özkan, Tören, 
Esin, 2006:6)

Bu efsanevi bilgilerin dışında Heredot’un aktardığına göre M.Ö. VII. yüzyılda 
Mısır hükümdarı olan Psammetik dünya üzerinde konuşulan en eski dili bulmak 
amacıyla bir deney yaptırmaya karar verir. Bu deneye göre yeni doğmuş iki be-
bek ailelerinden alınacak ve hiç kimsenin ve hiçbir sesin olmadığı bir yerde bü-
yütüleceklerdir. Bakıcılarının onlarla konuşması kesinlikle yasak olacaktır. Deney 
gerçekleştirilir ve iki bebek bütün seslerden arınmış olan bir yerde büyütülürler. 
Aradan iki yıl geçer ve bebeklerden birinin “bekos”sözcüğünü söylediği işitilir. 
Mısır dilinde bir anlamı olmayan bu sözcüğün hangi dilde olduğu araştırılır ve 
Frigya dilinde “ekmek” anlamına geldiği keşfedilir. Bu efsane, dilin doğuşu ile ilgili 
merakın milattan önceki devirlere kadar gittiğini ve ilk dilin hangisi olduğunu 
keşfetmek için bir çaba harcandığını gösterir. Benzer bir hikâye de Kaygusuz Ab-
dal tarafından anlatılır: Tanrı, Cebrail vasıtasıyla Hz. Âdem’in cenneti terk etmesi 
emrini ilettiğinde, Hz. Âdem, hangi dilde iletilmişse, bu emri anlamak istemez. 
Bunun üzerine Tanrı Cebrail’e git, Türkî dilince söyle der. Emri Türkçe alan Hz. 
Âdem cenneti terk eder. Burada Kaygusuz bize ilk insanın Türkçe bildiğini ve 
konuştuğunu anlatır (Güzel, 1981: 220-221). Kaygusuz, hem Türkçenin eskiliği 
dolayısıyla kendi ana dil bilincini güçlendirmekte hem de on dördüncü yüzyılın 
başlarında Türkçeye karşı gelişen olumsuz tutumlara (Türker-Küyel, 1991:14-15) 
cevap vermektedir.
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Kutsal Kitaplardaki Bilgiler: Dillerin doğuşu ile ilgili kutsal kitaplarda çe-
şitli bilgilere rastlanmaktadır. Bunlardan biri Tevrat’ta geçen Babil Kulesi ile ilgili 
olandır. Bu bilgiye göre Nuh tufanından önce tek bir kavim ve tek bir dil mevcuttu. 
Nuh tufanından sonraki durum şu şekilde anlatılmaktadır:

“Ve bütün dünyanın dili bir ve sözü birdi. Ve vaki oldu ki, şarkta 
göçtükleri zaman Şinar diyarında bir ova buldular ve orada otur-
dular. Ve birbirlerine dediler: Gelin kerpiç yapalım ve onları iyice 
pişirelim. Onların taş kerpiçleri ve harç yerine ziftleri vardı. Ve de-
diler: Bütün yeryüzü üzerine dağılmayalım diye, gelin kendimize 
bir şehir ve başı göklere erişecek bir kule bina edelim ve kendimize 
bir nam yapalım. Ve âdemoğullarının yapmakta oldukları şehri 
ve kuleyi görmek için Rab indi ve Rab dedi: İşte bir kavimdirler ve 
onların hepsinin bir dili var ve yapmağa niyet ettiklerinden hiç-
bir şey onlara men edilmeyecektir. Gelin, inelim ve birbirinin dilini 
anlamasınlar diye, onların dilini orada karıştıralım. Ve Rab onları 
bütün yeryüzü üzerine oradan dağıttı; çünkü Rab bütün dünyanın 
dilini orada karıştırdı ve Rab onları bütün yeryüzü üzerine oradan 
dağıttı.” (Eski Ahit, Tekvin, Bap,11/1-9-).

Bunun dışında Tevrat’ta Âdem’in canlılara ad koymasıyla ilgili şu bölüm yer 
almaktadır:

“Ve Rab Allah dedi ki Âdem’in yalnız olması iyi değildir; kendisine 
uygun bir yardımcı yapacağım. Ve Rab Allah her kır hayvanını ve 
göklerin her kuşunu topraktan yaptı ve onlara ne ad koyacağını 
görmek için Âdem’e getirdi ve Âdem her birinin adını ne koydu ise, 
canlı mahlûkun adı o oldu. Ve Âdem bütün sığırlara ve göklerin 
kuşlarına ve her kır hayvanına ad koydu; fakat Âdem için kendi-
sine uygun yardımcı bulamadı. Ve Rab Allah Âdem’in üzerine de-
rin uyku getirdi ve uyudu. Ve onun kaburga kemiklerinden birini 
aldı ve yerini etle kapladı. Ve Rab Allah Âdem’den aldığı kaburga 
kemiğinden bir kadın yaptı, ve onu Âdem’e getirdi. Ve Âdem dedi 
ki: Şimdi bu benim kemiklerimden kemik ve etimden ettir; buna 
“nisa” denilecek, çünkü o insandan alındı.” (Eski Ahit, Tekvin, Bap, 
2/18-23-Özkan vd, 2006:14).

“Ve Adem karısının adını Havva koydu, çünkü bütün yaşayanla-
rın anası oldu.” (Eski Ahit, Tekvin Bap, 3/20-21).
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İncil’de de kelamla ilgili olarak şu kayıt bulunmaktadır:

“Kelam başlangıçta var idi ve Kelam Allah nezdinde idi ve kelam 
Allah idi.”(İncil Yuhanna, Bap, 1/1-2).

Kur’an-ı Kerim’de ise Hz. Âdem’in yaratılmışlara isim vermesi hadisesi Baka-
ra suresinde şu şekilde anlatılmaktadır:

“ Allah Âdem’e bütün isimleri öğretti. Sonra onları (isimleri öğreti-
len şeyleri) meleklere gösterip: Haydi sözünüzde sadık iseniz, bana 
şunları adlarıyla haber verin buyurdu.

Melekler: Ya Rab’ Seni noksan sıfatlardan tenzih ederiz, senin bize 
öğrettiklerinden başka bilgimiz yoktur. Şüphesiz âlim ve hâkim 
olan (her şeyin iç yüzünü bilen, her şeyi yerli yerince yapan) ancak 
sensin, dediler.

(Bunun üzerine) Ey Âdem! Onların isimlerini (eşyaların isimleri-
ni) bunlara (meleklere) haber ver buyurdu. Âdem onların isimleri-
ni bunlara haber verince (Allah): Ben size, muhakkak göklerde ve 
yerde görülmeyenleri (oralardaki sırları) bilirim. Bundan da öte 
gizli ve açık yapmakta olduklarınızı da bilirim, dememiş miydim? 
Buyurdu. (Kur’an-ı Kerim, Bakara 2/31-33).

 Her üç kutsal kitapta da dilin insanlara doğuştan verilen bir özellik olduğu 
vurgulanmış, diller tanrısal bir öğe olarak yorumlanmıştır. 

Dil Türeyiş Teorileri

İlk dilin ortaya çıkışı ve dillerin türeyişi üzerine bilimin çeşitli teoriler geliş-
tirmeye çalıştığını görüyoruz. Semeresiz bir beyin fırtınası çalışmasını aşamayan 
bu teorilerden bazıları şunlardır:

Yansımaları Temel Alan Görüş: Bu görüşe göre insan doğada meydana gelen 
olayların, hayvanların ve diğer ses çıkaran nesnelerin seslerinin yansımasından 
faydalanarak dili meydana getirmiştir. Türkçede ve dünyadaki birçok dilde yansı-
ma sözcükler bulunmaktadır. Dillerin bu şekilde oluşmuş olma durumu hakkın-
da bir kesinlik olamayacağı gibi dillerin kelime üretiminde yansıma sözcüklerden 
faydalandığı bir gerçektir. Türkçede kedinin “miyavlaması” köpeğin “havlaması” 
suyun “şırıldaması”, aslanın “kükremesi” hep yansımalardan oluşan sözcüklerdir. 

Ünlemleri Temel Alan Görüş: Bu görüşe göre dil insanların yaşadığı olay-
lar karşısında verdikleri tepkinin bir karşılığı olan ünlemlerin zamanla sözcüklere 
dönüşmesiyle oluşmuştur. “oflamak”, “inlemek” gibi fiiller ünlemlerden türemiş 
olsalar da dil içindeki sayıları oldukça sınırlı oldukları için dilin doğuşunu ünlem-
lere bağlamak doğru görünmemektedir.
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İş Kuramı: 19. yüzyılın sonlarına doğru ortaya atılan bu görüşe göre dil ilkel 
insanların toplu halde iş yapmaları sırasında ortaya çıkan seslerden doğmuştur. 
Örneğin toplu halde bir eşyayı kaldırırken “hop” denilmesi gibi. Dilde bu şekilde 
birkaç sözcük var olsa da dilin kaynağını bu görüşe dayandırmak oldukça zordur.

Jest ve Mimikleri Temel Alan Görüş: Bu görüşe göre insanlar bazı duygu-
larını ifade edebilmek için beden ve yüz hareketlerini kullanırken bu hareketlerin 
ağızda konuşma organlarına yansıması ile kelimeler ortaya çıkmıştır.

Müziği Temel Alan Görüş: Bu görüşe göre dil insanların söylediği şarkılar-
dan oluşmuştur. Toplu halde çalışırken çıkarılan birtakım ritmik sesler yapılan işi 
kolaylaştırıyordu. Zamanla bu ritmik seslerin şarkılara dönüşmesi ile dilin ortaya 
çıktığı görüşü savunulmaktadır.

1.1 Hayatiyeti Bakımından

Dünyada altı binden fazla dil konuşulmaktadır. Bu dillerden bir kısmı bölge-
sel, bir kısmı ulusal, bir kısmı uluslararası ve bir kısmı da azınlık dillerdir. Dünya-
da var olan bu dillerden bazıları yok olma tehlikesi altındadır. UNESCO kaybolma 
tehlikesi altında olan bu dilleri dört gruba ayırmıştır:

1. Vulnerable (Korunmasız)
2. DefinitelyEndangered (Mutlak surette tehlikede)
3. SeverelyEndangered (Ağır derecede tehlike altında)
4. CriticallyEndangered (Yok olmak üzere)
5. Extinct (Yok olmuş)
Bu duruma göre dünyada konuşulan yaklaşık 6000 dilin yarıya yakını yok 

olma tehlikesi altındadır (UNESCO, 2011). Ayrıca UNESCO’nun 2009 yılı rapo-
runa göre sınıflandırılmış olan bu dillerden 538’i “yok olmak üzere”, 502’si “ağır 
derecede” 602’si “mutlak surette” tehlike altındadır. 607 dilse “korunmasız” du-
rumdadır. Hazırlanmış olan bu raporlara göre belirlenmiş olan tehlike gruplarının 
içerisinde Türkçenin bazı kolları da yer almaktadır. 
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